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BJUSIHUE ®AKTOPA IIEJTEBOM AYJUTOPUA
HA SA3bIK 3AKOHA

PaccmarpuBaercs B3auMOCBsI3b (haKTOpa LENIEBOI ayAUTOPHHU U SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH aHTIION3BIYHOTO 3aKOHOa-
TeNBHOTO TeKkcTa. [IpocnexnBaeTcss N3MEHEHNE IETEBON ay JUTOPHHU 3aKOHA C MOMEHTA CTAHOBJICHHS TEKCTa Kak JKaHpa
1o Hactosimiee Bpems. ONMUCHIBAIOTCS KOHKPETHBIE SI3BIKOBBIE UEPTHI OPUTAHCKOTO CTaTyTa, 00yCIOBICHHBIE (HaKTOPOM
anpecara. VMicxoqHoil nieneBoi ayAuTOpHEH 3aKOHOAATENIFHOTO TEKCTa SBIIUINCH MPEICTABUTENHN IOPHANYECKOM mpodec-
cuH (TOPHUCTHI, CYIbU), YTO MPUBETO K TKEIOBECHOMY SI3BIKOBOMY O(GOPMIICHHIO TEKCTa M MOCIYXHJIO NMPUINHOH €ro
OCTpPO# KPUTHUKH. TsKEITOBECHOCTh NPOSIBUIACH B CIIOXKHOM CHHTAKCHCE, OOMIMM apXan3MOB M OTCBUIOYHBIX (pas, mc-
MOJI30BAaHMH shall 1 mepenavyn pasHOW MOIAIbHOCTH, 0OJBIIOM 00BeMe mpeaoxeHuil. Bo Bropoit nonoBuae XX B.
¢ nmosenenueM Plain English Movement neneBoii ayanTopueil 3aKoHa CTaja IOJB30BATENb, YTO MPHUBEIO K M3MEHEHHUIO
SI3bIKA 3aKOHOAATENBCTBA. 3HAUNTENFHO H3MEHMIICS CHHTAKCHC, CTPAJaTeNbHBIA 3aJI0T yCTYIHI MECTO IeHCTBUTEIBHOMY,
COKPATHJIOCH MCIONB30BaHNE MOJAIBHOTO Iilarona shall m apxan3mMoB, BMECTO HOMHHATHUBHBIX COYETAHHH CTald yIIOT-
pebnstees rnaronsl. B 2012 r. B Bputanuu Ob1U10 pOBEEHO HOBOE MCCICAOBAaHNE LEIEBOH ayAUTOPHU CTATyTOB, KOTO-
poe moKa3ajo ee KpaifHe pasHOPOIHBIH XapaKTep — OT HECHENHATNCTOB A0 IOPHCTOB. Pe3ynbTaToM CTano MpHHITHE Py-
KOBOJICTBA IO 3aKOHOJATENPHOW TEXHHWKE, B KOTOPOM OMNHCHIBAIOTCSI KOHKPETHBIC IPAaBHIA S3BIKOBOTO O(OPMICHHUS
TeKcTa. BeipaboTaHbl peKOMEHAAIMY TI0 MCIOJIB30BAaHNI0 KOHKPETHBIX CHHTAKCHUECKUX CTPYKTYD, 3aMEHE OIpe/esIeH-
HBIX CJIOB M BBIPQXKEHMH, BBEACHHUIO ()OPMYJI JUIS Mepeadn BEIYHUCICHUI U T. I. B 3aximoueHne nemaercs BEIBOJ O HEOO-
XOANMOCTH ydeTa Pa3HbIX KaTerOPHH YUTATeNbCKOH ay AUTOPUH aBTOPOM 3aKOHOAATETBHOTO TEKCTa.

Kniouesvie cnosa: 10puantdecKuil 351K, IeneBas ay AUTOPHS, SI3BIK 3aKOHA, afpecar cTaTyTa.

HOpuanueckuii A3pIK Beera SBISIICS 00BEKTOM JKECTKOM KPUTHKH. J[0CTaTOYHO BCTIOMHUTH He-
CKOJIbKO HEJICCTHBIX JMHUTETOB, KOTOPBIE YK€ MPOYHO 3aKPENIuINCh 3a HUM: legal gobbledygook,
legal gibberish, legal jargon, legalese. Bce oHM TIOpa3yMeBaloT, YTO IOPUANIECKHI S3bIK 00Ia1aeT
psiaoM 0coOeHHOCTEH, KOTOPBIE JAETA0T €r0 HeTOHSITHBIM ISl «HETIOCBSIIEHHBIX): CIOXHBIN CHH-
TaKCHUC, CTIeNMaTbHas TEPMHUHOJIOTHS, apXan3Mbl, AyOJIeThI, MEPEKPECTHBIE CCHUIKH U T. II. AJTb(pes
Oummumie (Alfred Phillips), yueHBIH-IOpHUCT, MHCATENh, PEIAKTOP OAHOTO W3 MPOGhECCHOHATBHBIX
IOPUINYECKUX KYPHAIIOB, HCIIONB3YET MEIUIMHCKHE MeTadopbl IS XapaKTepUCTHKH FOpUIYe-
CKOTO $I3bIKa M TOBOPHUT O €ro OOJIe3HH, MEepeXoIiield B MaTOJIOTHI0. XapakTep JUarHosa, 1mo ero
MHEHHIO, TPEJeNbHO SICeH: pa3Ipa’kaionuM (aKTOPOM BBICTYIAET «O0OJOYKa» S3bIKa, KOTOPAs
BKIIMHUBAETCA MEXy aBTOPOM TEKCTa M €r0 IMOJIydaTeleM, U, KaKk IIHpMa, OTTOPaXKUBAET IOPHIHU-
YeCKUM TEKCT OT TOW KATerOpUU YMTaTelie, TON IeJIeBOM ayJIUTOpPUH, JJIi KOTOPOM OH peasibHO
npemra3HadeH [Phillips, 2003. C. 31].

HNmenHO daxTop 1eneBoii ayIuTOPHH CHITpaj BaXHYIO POJIb B OQOPMIIEHUH S3bIKA FOpHANYE-
CKAX JOKYMEHTOB, B YaCTHOCTH 3aKOHOB. OOpaTHMCS K WCTOPHH MJS TOATBEPXKACHUS CBOEH
MBICIIH.
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3aKoHOaTeNIbHBIE TEKCTHI, CO3/AAIONINE ONpPeAeICHHBIE ITpaBIiia MOBEACHNUS, TOSIBIIINCH B AHT-
mun B XIII B., HO aBTOPUTETHBIN XapakTep OHU MPHOOpPETH TONbKO B XV B. ABTOPUTETHBIM CTaj
aBTOp CTaTyTa (3aKOHA), KOTOPhIM CUUTAIU HE OHOpPOKpara, a JIMIO WK OpPTaH, BBOMASAIIMM CTATYT
B I[eﬁCTBHe. B »sToM cBSI3M 1 CyJAbH HavdaJiu NPOABIATH OoJbIiee YBaXXCHUC K IMUCBbMCHHOMY TCKCTY
Y TIOYYBCTBOBAJIM OTPAHUYEHHE CO CTOPOHBI CAMOTO S3bIKa TEKCTA CTaTyTa.

OpHako Ha 3TOM JTale Pa3BUTHS MPOILECC HAMMCAHMS TEKCTa 3aKOHAa HE MPECTaBISI COOOM,
HCIIOJIB3YA TEPMHUHOJIOTHUIO COBPEMCHHBIX JIMHIBUCTUYCCKUX HCCHCHOBaHHﬁ, mpouecCc KOMMYHHKaA-
UK, IPU KOTOPOM yUYHUTHIBaeTCs (GakTop axpecara COOOIIEHUS W BHIOUPAIOTCS COOTBETCTBYIOIINE
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA IS Niepeaun UHTeHIH aapecanTta. Kak ormevaer [xon @. bappoys (John F.
Burrows), cocTaBniss TeKCT 3aKOHa, €r0 aBTOP HE UMeJ B BUAY HUKAKYI0 KOHKPETHYIO ayIUTOPHIO.
OH nomKeH OB U3JIOKUTH COJAEpXKaHUE 3aKOHA MaKCUMAaJIbHO TOYHO U McUepIibiBaroIe. ToaKoBa-
HUE XK€ 3aKOHA, C TOUKH 3pEHHs aBTOpa TEeKCTa, ObLIO 3aJadyell HHOTO JUIa. JTO MPHUBEIO K TOMY,
YTO YUTATCIJIEM 3aKOHa CTalJla IMPUBUIICTUPOBAHHAA 3JIUTAa — HOPUCTEL. Tonbko oHM GI)IJ'II/I B COCTO-
HUU TIOHATH SI3BIK 3aKOHOATEILCTBA, a CICOBATENLHO, U CYTh U3I0keHHoro [Burrows, 2003]. Pe-
3yJbTaTOM TAKOTO MOJIX0Ja K CO3/IaHUIO TEKCTa CTal TAKEIOBECHBIH S3bIK, CTABIINH BIOCIEICTBHH
00BEKTOM KPUTHKH U S3BUTEIBHBIX ITYTOK, MHOTHE YE€PThI KOTOPOTO COXpaHsUIUCH eme B XX B.

B kauecTBe WiUTIOCTpalMK IPUBEAEM BBIIEP)KKY U3 OpUTaHCKOTO 3akoHa 1978 T. 0 3aHATOCTH:

...Provided that paragraph (d)(iii) shall not apply to the employees of any body or authority if the employees’
pension rights depend on the terms of a pension scheme established under any provision contained in or having
effect under an Act of Parliament and the body or authority are required by any such provision to give to new
employees information concerning their pension rights, or concerning the determination of questions affecting
their pension rights.

O6beM IpPUIATOYHOTO TPEIJIOKEHHUS COCTAaBIAET 73 CloBa, TEKCT JK€ BCETrO CIOKHOMIOAYMHEH-
HOTO TIPeIJIOKEHHUS (a MO HOpMaM 3aKOHOJATENIbHOM TEXHHKH OJUH IYHKT COCTOMT M3 OJHOTO
MIPEIOKECHUS) BKITIOYaeT 258 cioB. be3yciaoBHO, Takas JUIMHA CO3/1aeT 3HAYUTEIBHBIC TPYIHOCTH
MpU BOCIIPHATUH MH(POpPMALUU uuTaresieM. KpoMe Toro, B yKa3aHHOM OTPBIBKE MPHIATOYHOE OC-
JIOXKHEHO ellle OJHUM TPUIaTOYHBIM YCIOBHS (C COIO30M if), a OHO, B CBOIO OYepe/lb, HECKOIbKIMU
MpUYacTHBIMU 00opoTamu. Takum 00Opa3oM, CHHTAKCUC CTaTyTa XapaKTepH3yeTcsl HarpOMOXKIEeHHU-
eM OONBIIOro KOJHYECTBA NMPUAATOUYHBIX U 000COOJIEHHBIX 000poTOB. HakoHel, B OTphIBKE HC-
MOJIB3YETCSI MOJAIBHBIN TI1aroi shall, MHOTOYUCIIEHHBIE TOBTOPHI CYIIECTBUTEIBHBIX, OTCHUIOUHBIC
¢pasel. g cpaBHeHHMS TNPUBEAEM BBIICPKKY H3 3aKOHA, MPHUHATOTO CTOJIETHEM paHbIIEe —
B 1878 ., C aHATOTMYHBIM THIIOM MPUAATOYHOTO:

...Provided also, that such burgh local authority may, at any meeting called for the purpose, on not less than
one month’s notice, by special advertisement, pass a resolution that such rates and assessments shall, from and
after a date to be fixed in the resolution, thenceforth cease to be levied in respect of such streets and roads. ..

B 3TOM OTpBIBKE HCIIONMB3YIOTCS apXau3Mbl, MEKIY MOAAIBHBIM U CMBICIIOBBIM IJIarojioM CTOUT
3HAYUTENTHHOE KOMNYEeCTBO cloB. OHAKO CTUIMCTUYECKH TEKCTHI OUeHb OJM3KH, HECMOTpPS Ha Be-
KOBOI MHTEpBaJ MEXAY HUMH.

K BHEmIHUM IpHUYHHAM TSKEIOBECHOCTH SI3bIKa 3aKOHA OTHOCATCS clenyomuue. Bo-nepBoIx, co-
CTaBUTENIO 3aKOHA IUIATHJIM MOCTPAHUYHO, YTO HE MOIJIO MOCTYKUTh CTUMYJIOM K KpPaTKOCTH.
Bo-BTOpBIX, ynpoumnocs nonoxxenue [lapmamenTa kak oprana 3aKOHOJATEIbHON BIIACTH, U YICHBI
napiaaMeHTa XOTeJH, YTOOBI IpeiaraeMble UMH HOPMBI OBUTH M3JI0KEHBI KaK MOKHO HOIpoOHEe.
W, HakoHeIl, COCTaBUTENN 3aKOHOB CTPEMHUIINCH CAENATh CTAaTYThl KaK MOXKHO 0oJiee YIOOHBIMU IS
cyJieil, TOCKONbKY UMEHHO CYJIbM NMPUMEHSAIN UX K KaXKJO0MYy KOHKpeTHOMY aeny. [loatomy cumnta-
JI0Ch HEOOXOIMMBIM MPOMHUCAThH B 3aKOHE KaK MOXHO OOJIbIIIEC JIeTaeH.

Oco3HaHre He0OXOMMOCTH M3MEHEHHS S3bIKa 3aKOHA MPUILIO yKe B KoHIEe XIX B., HO peanb-
HBIC TIONBITKU OBLUTH TpeANpUHATE B bputanun Bo BTopoii nomoBuHe XX B. B 1975 r. B oT4eTe Ko-
MuteTa PeHTOHa 0TMedanoch, YTO €cii 3aKOHBI TYMaHHBI M 3arafloYHbl, TO OHH JIMIIAIOT Tpax/a-
HUHA TIpaBa XUTh COTJIACHO NPHUHIMIY BEPXOBEHCTBAa 3aKOHA. ECIM 3aKOH TMOHSTEH IJIaBHBIM
00pa3oM TOJBKO YWHOBHHMKAM, TO OOIIECTBO JBMKETCA OT JEMOKpPATHUECKOTo rocylapcTsa K Oro-
POKpaTH4YecKOMY, 4TO MOXKET UMETh Aajeko uaymue nocieactsus. Jasun Smnuott (David Elliott)
OTMEYaeT, YTO €CJIM 3aKOHBI HEMOHATHBI TE€M, /U1 KOTO OHU B TEPBYIO OUepellb MpelHa3HAUYEHBI,



bopucosa /1. A. BnusHue dpaktopa uenesor ayaMTOpMM HA A3bIK 3QKOHA 131

TO 3TO TPUBOJWT K TOMY, YTO B OOIIECTBE PACTET NMPABOBOE HEBEKECTBO U HEYBAKEHHE K 3aKOHAM
U TeM, KTO UX MpuHHUMaeT. [IpaBoBoe HEBEXKECTBO M HEYBAKEHHE K 3aKOHY HAaHOCUT Bpej OOIIecT-
BeHHOMY ycTpoiicTBy [Elliott, 1992].

Cyl1iecTBeHHbBIN BKJIaJ B U3MEHEHHE sI3bIKa 3aKOHOATEIbCTBA BHECO aBmxkeHue «Plain English
Movement» («3a mpocToi aHrIuicKui»). CTOPOHHUKH 3TOTO ABMKEHHUS MOCTABMIIM BO IJIaBY yria
(baxTop LeNeBOH ayIMTOPUN CTATyTa: TPAAUIIMOHHAS [IKOJIAa 3aKOHOAATEILHONH TEXHHUKH ITPEeIIoia-
raeT, YTo YUTaTeNeM SIBJSIeTCS IOPHUCT (MM IOPUCT BTOPOH CTOPOHBI CAEIKH, WIH Cylbs, KOTOPBI
OyIeT TOJKOBaTh TOKYMEHT, €CJIU JeJI0 JOWAET JI0 CyJa), OAHAKO YUTATEIeM IOPUIINUECKOro JOKY-
MEHTa SBIIIETCS TaKxKe ero mnosb3oBarens [Butt, Castle, 2006. P. 85]. «IIpoctoii aHrnuiickuii —
3TO... SICHBIA M TOYHBIN SI3BIK, JOCTYIHBIHM JJIs1 IOHUMAaHUS U cIOcOOHBIH 3 dekTuBHO mepeaaBaTh
CMBICIT coo0mmeHus... Ha mepBoe MeCTO OH CTaBUT YHTATENS M MPEAINOJaracT 0TKa3 0T apXanu3MoB,
’KaprOHMU3MOB, JIUITHEW CIEIHaTbHON IOPUANYECKOW TEPMHUHOJIOTUH M CIOKHOTO si3bIKa... OH 03-
HayaeT MCIOJIb30BaHKEe MPOCTOTO sA3bIKa TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI UIEeH, UM BBIpa)kaeMble, OBLTH TI0-
HATHBI unTaTenmo. ..» [Ibid. P. 124].

Pe3ynbpraToM ycuinii CTOPOHHHKOB ABIDKEHUS «3a MPOCTON aHTJIMHCKUID CTall MHOTOYHCIICH-
HBIE TIOCOOMSI U PYKOBOJCTBA MO HAMHMCAHUIO IOPUIMYECKHX TEKCTOB, B YACTHOCTH 3aKOHOB. Bce
OHHU COJIepKaT PEKOMEHAAINH, Kacarolluecs OpraHu3allid TEKCTa U €ro SI3BIKOBOTO O(OPMIICHHS,
Y CBOJATCS, TJIaBHBIM 00pa30oM, K CIEAYIOIINM MpaBUjIaM: YIIPOIIeHNe CHHTaKCcHca, 3aMeHa cTpajia-
TEJIBHOTO 3aJI0Ta JIeHCTBUTEIBHBIM, 0TKa3 OT MOJAAJIBHOTO riaroia shall, NCoIb30BaHNE TIIarojioB
BMECTO HOMHUHATHBHBIX COYETAHUH, OTKa3 OT apXan3MOB M >KaprOHU3MOB, HCIIOIb30BaHNE TAOIHII,
(opMyII, CIIUCKOB U T. TI.

[Tox maBneHueM ABMKECHHS «3a MPOCTON aHTIIMUACKHID B S3BIKE 3aKOHOJATEIHCTBA MPOU3OIILIN
CyIIECTBEHHbIE N3MEHEHUSI.

Tak, Hanbosee 3aMeTHOM TEHACHIIMEH CTall OTKa3 OT MOJIAIBHOTO Taroiia shall B Tex ciydasx,
KOT/Ia OH HE BBIpaXkal O0S3aHHOCTh, W ero 3ameHa Ha Present Simple. B Opuranckmx 3akoHax
o camoro HemaBHero BpemeHH (B TeueHrne 2000-x IT.) MOKHO OBUTIO BBIACIUTH HECKOIHKO BUIOB
MOJIOKEHUH, TIpy (POPMYTHUPOBAHUM KOTOPBIX shall MCTIONB30BAJICS HE JUIS BO3JIOKEHUS HA JIUIO
0053aTeNbCTB, a Ui ACKJIapupoBaHua AercTBUSA. K uX 4uciay OoTHOCATCA MOJOXKEHHs 00 OTMEHe
MPaBOBBIX HOPM, O BCTYIUICHHH 3aKOHA B CHJIY, O BHECEHHH IONPAaBOK, 0 cepe NeHCTBUS 3aKOHA
u 1ip. KpuTukn 10puIn4eckoro si3plka 3asBUIH, 4TO shall B TAaKOM KOHTEKCTe HE HECET CMBICIOBOM
Harpy3KH M yrnoTpeOseTcst CKopee B CHITy TPAIHUIUU, A MPUIaHUs OPUIHATLHOCTH JOKYMEHTY.
Yurarenpb xe, HA000pPOT, MbITAETCS Uil ce0s MHTEPIPETHPOBATH 3TY MOJAIBHOCTh W, HE HAXO.Is
pa3yMHOT0 OOBSICHEHHS, B OYEPEAHOI pa3 HEOJOOPUTENBHO OT3hIBACTCS O S3BIKE IOPHCTOB.

Bo Bropom gecstinernn XXI B. B 3aKOHOAATENBLCTBE HAOMIOAAETCS 3aMeHa shall B TaKuX IOJo-
eHusx Ha Present Simple — BpeMsi, ncnonb3yemoe, cpefd mpoUero, AJ1sl KOHCTaTaluy Qakra:

C 2000 mo 2010 T. C 2011 r. mo HacTosiIIee BpeMs

The Justice (Northern Ireland) Act 2002 (c.
26) shall be amended as follows (Justice and
Security (Northern Ireland) Act 2007) — B «3a-
koH o 1foctumu (Cesepnas Upnannus) 2002 r.»
(1. 26) BHOCSTCS cnenytomue u3MeHeHus («3a-
KOH 0 focTurmu u 6e3onacuoctu (Cesepnas Up-
naugus) 2007 1.»)

The Immigration Act 1971 isamended in
accordance with subsections (10) and (11)
(Immigration Act 2016) — B «3akon 06 nummu-
rpatuu 1971 1.» BHOCATCS U3MEHEHUS B COOT-
BercTBuM ¢ 1. (10) u 1. (11) («3akoH 00 UMMHU-
rpamuu 2016 1.%»)

The remaining provisions of this Act shall
come into force on such day as the Secretary of
State may appoint by order made by statutory
instrument (NHS Redress Act 2006) — OcTtaib-
HBIE TOJIOKEHHS HACTOALIETO 3aKOHA BCTYHAlOT
B CWJIy B JIcHb, HA3HAYCHHBIN MpHKa3oM MuHU-
CTpa COTIaCHO COOTBETCTBYIOIIEMY TOA3aKOH-
HOMY akTy («3akoH 0 koMIleHcanusx Harwo-
HaJIBHOH cykOBbI 31paBooxpanerns 2006 r.»)

Section 32 comesinto force on such day as
the Secretary of State may by regulations ap-
point (Bank of England and Financial Services
Act 2016) — Cratbs 32 BCcTynaeT B CUILY B JCHb,
Ha3HaYeHHBIN pacnopsokeHneM MununcTpa («3a-
KoH 0 banke AHIIIMM U PUHAHCOBBIX yCITyrax
2016 r.»)
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This Act shall extend to England and Wales
only. (Compensation Act 2006) — HacTostmuii
3aKOH JIEHCTBYET TOJILKO HAa TEPPUTOPHH

Anrnun u Yaneca («3aKoH 0 KOMIIEHCAIUAX
2006 1.»)

Subject to subsection (2), this Act extends to
the whole of the United Kingdom (Energy Act
2016) — C yuetoM 1. (2) HacTosmui 3aKOH Jei-
cTByeT Ha Bcelt Teppuropun Coenunernnoro Ko-
poneBcTBa («3akoH 06 sHepruu 2016 r.»)

CrpagaTenbHbIi 3aJI0T B CTaTyTaX OCTAETCA 1O OOJNBIIEH YacTH TOJIBKO B TIOJIOKEHUAX 00 OTMe-
HE MPaBOBLIX HOPM U O BHECCHHH TIOTPABOK, a TAKKE B TEX IOJOXKEHUAX, TJI€ HEOOXOIUMO COOIIIO-

CTHU TE€HAEPHYI0 HEUTPATbHOCTH:

Where the power under subsection (4) is ex-
ercised —

(a) the person exercising the power must
notify the Secretary of State of what has been
done and of the reasons for doing it... (Planning
Act 2008)

[pu ocymecTBiIEHUH MTOTHOMOYHIN COTIACHO
. (4)

() mu110, OCYIIIECTBIISIONIEE TAKUE TIOTHO-
MouHsl, 00513aHO POUHPOPMUPOBaTH MUHHKCTpA
O TPEATIPHHATHIX MepaxX U MPUYHHAX WX PUHS-
THs... («3axoH o manupoBanuu 2008 r.»)

The Government of Wales Act 2006 is
amended as follows (Wales Act 2017)

B «3akon o npaButenscTBe Yannca 2006
T.») BHOCSITCS CleIyolye n3MeHeHns. («3aKoH
0 Yanbce 2017 r.»)

The enactments and instruments set out in
Schedule 4 are repealed or revoked to the extent
shown in that Schedule (Consumer Credit Act
2006)

IIpaBoBBIC HOPMBI U TTOI3aKOHHBIC AKTEHI, TIC-
peunciennbie B [Ipunoxxenuu 4, yTpadunBarOT
CHIIy B 00beMe, MPETyCMOTPEHHOM YKa3aHHBIM
[Ipunoxenuem («3aK0H 0 TOTPEOUTEIHCKUX

kpeaurax 2006 1.)

3HAYNTENFHO YMEHBIIMJIMCh MM BOOOIIE CBEJHMCh K HYJIO CIIydad yIMmoOTpeOJIeHUs apXaum3MOB
forthwith ‘He3amennUTENnbHO , hereby ‘HacTosAlMM’, notwithstanding ‘He B3upas Ha’, aforesaid
‘BBILICH3NIOKCHHBIN , hereinafter ‘B manpHelmem’, thereunder ‘iepevncIIeHHBIC HUXE .

Henp3s oTrpunate, 4To ABMXKEHHE «3a MPOCTONW aHTIUICKHUID MPUHECIO CBOM IUIOABI; SI3BIK 3a-
KOHO/IAaTEeNLCTBA MPETEPIIET NU3MEHEHHS, U cevac HUKTO He OyJIeT CIIOPUTH C TeM, YTO 3aKOH JIOJI-
KEH OBITh HAIKCAH S3BIKOM, TPOCTBIM M MOHATHBIM JJIsi yuTaTens. OJHAaKO CIIOpBl OTHOCUTEIBHO
Ka4yecTBa 3aKOHOB HE yTUXAIOT B BeMMKOOpUTaHUY U CETOIHS.

B 2012 r. HanuonanpHpiéi apxuB BemnkoOpuTaHuM, OTBEYAIONIMH 3a TMOIACPKKY caita
www.legislation.gov.uk, Ha KOTOpPOM HpECTaBIEHO BCe 3aKoHoaaTebeTBO CoenmnueHHoro Kopo-
JIEBCTBA, MPOBEJ UCCIIEIOBAHUE C LIENBIO BBIACHUTH MOTEHIMAIBHYIO ayTUTOPUIO 3aKOHOIATESIIBHBIX
TekcToB. VccnenoBanre Mo3BONIMIIO BBICIHUT TPU KAaTETOPUU IMOJIb30BATENEH calTa U, COOTBETCT-
BEHHO, YMTaTelel 3aKOHOIaTeNIbHOTO TekcTa. K mepBoi KaTeropuu OTHOCSITCSI HEIOPUCTHI, KOTOPBIM
3HaHKE MIPABOBBIX HOPM HEOOXOIMMO JUIst paboThI, HATIPUMED, MOJTUIIEHCKUE, MECTHbIC YHHOBHHUKH,
COTPYIHUKH KaJIpOBBIX CIykO0 ¥ T. 1. OHM OOpaInaroTcs K TEKCTY 3aKOHA, KOTZla MM HEOOXOIMMO
pEeINTh KaKyro-HHOYAh IPOOIEMHYI0 CUTYalui0 Ha paboTre. BTopyio KaTeropuio COCTaBIISIOT psi-
JIOBbIE TpakJaHe, KOTOPBIE XOTST 3HATh O CBOMX IIpaBax, HAIpUMEp Ha TONyYeHHE MOCOOUs WU
00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT, H XOTAT 3aKOHOJATENBEHO MOAKPENHTH CBOIO MPABOTY B CUTYAIMH YIIEM-
neHus mpaB. HakoHen, TpeTbsi KaTreropusi — 3TO IOPUCTHI, HAYMHASL OT MMApTHEPOB — OCHOBATeJel
($UpM ¥ 3aKaHYMBAs CIICIHATMCTAMH 10 TIOMCKY PABOBOM MHPOPMAINH B KaTajgorax OMOINOTeK.

JlaHHBIE MicCIIeJOBAaHKS TOBOPSAT O TOM, YTO ayAUTOPHsI TEKCTa 3aKOHA Pa3HOPOJIHA M COCTOUT HE
TONBKO W3 crenuanictoB. CeromHsi yke Helb3sl YTBEpKIaTh, UYTO 3aKOH JOJDKCH OBITh HAIlUCaH
TOJIBKO IS FOPHCTOB HMJIM TOJBKO JUTS IIMPOKOH myOnuku. OH JOJKEH OBITh OJIMHAKOBO TTOHSITHBIM
W CTICIMAJICTaM, ¥ HECTICIIUAICTaM.

NHrepecHo, uTo HanuoOHANBHBIN apXHWB TaKKe MPOBEN ONPOC COCTABUTENIEH TEKCTOB 3aKOHOB
Ha TpEeIMET LENEeBOW ayTUTOPUU M BBISICHWI, YTO OHHM BHJST YMTATEISIMH 3aKOHOAATEIHLHBIX TEK-
cTOB WicHOB [lapmamMeHTa ¥ MUHHCTPOB, YAHOBHHUKOB, JIOOOHCTOB, cyael U 1opucToB. OUYeBHIHO,
4TO JaHHBIE O MOJBH30BaTENX caiiTa U MpeACTaBICHHUS COCTABUTENCH TEKCTOB 3aKOHOB PACXOISTCS.
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Tem Ooliee yTUBUTENBHBIM OBIJIO JUTS TIOCJIEAHUX Y3HATh, YTO pealibHbIE YHTATEIH 3aKOHA HE IMPO-
CTO HE TMOHMMAIOT CMBICT 3aKOHa, a JiaXke He pa3OMparoTcs B TOM, KaK OPraHU30BaH TEKCT U YTO
0003HaUaIOT TaKWe CIIOBA, KaK commencement ‘BCTyIUIeHUE B cuity’, Schedule to the Act ‘mipuio-
JKEHUE K 3aKOHY, prescribed by regulations ‘TipeqmUCaHHBIA PACTIOPSHKEHUSIMU | T. 11

JaneHeitmuii onpoc mojib3oBaTeneil caiita legislation.gov.uk mokasai, 4To Kak IOPUCTBI, Tak
W HEIOPHUCTHl OAMHAKOBO IJIOXO MOHHMAIOT COJEpKaHUE 3aKOHOAATEILHBIX TEKCTOB, U JUIS BCEX
MOJIb30BaTeNel YTEHHE 3aKOHA U ero MOHUMaHHUe SBISIETCS TPYAHOBBINOIHAMON 3axaueii [Bertlin,
2014. P. 45].

Be3ycnoBHO, CyIIECTBYIOT OOBEKTUBHBIC NPUYMHBI CIOKHOCTH 3aKOHONATENHCTBA, OJHAKO
BO MHOTHUX CJIy4asiX MOJrOTOBUTH KaYeCTBEHHBIN TEKCT 3aKOHA BITOJTHE BO3MOXHO. B oTBeT Ha Kpu-
THUKY KadecTBa 3aKkoHOB 16 ampens 2013 r. GpUTaHCKUM NPaBUTEIBCTBOM ObUI 3aMyIIEH MPOEKT,
nonyuuBnid Hazpanue «Good Law Initiative» («KauecTBeHHBIH 3ak0H»). MicnONHUTENEM MPOEKTa
spnsiercst [lapmamenrtckuit ropuandeckuii otaen (Office of the Parliamentary Counsel), orBevaro-
MK 32 HANMCaHKe 3aKOHOIATENIbHBIX TEKCTOB.

[Mpoekr «KayecTBEeHHBIH 3aKOH» MOYXHO CUHTATh JIOTUYECKUM IMPOJOJKEHUEM JBIKEHUS «3a
MPOCTOM aHTIMICKUIY. ECIu mMpocToi SI3bIK MOApa3syMeBall SICHOCTh M TOYHOCTH (plain language
means clear and precise language), T0 KaueCTBESHHBIN 3aKOH JOJDKEH OBITh «aKTyaJIbHBIM, SICHBIM,
CBSI3HBIM, 3()PEKTUBHBIM U JOCTYNHBIM» (good law is necessary, clear, coherent, effective and
accessible) [When laws become too complex, 2013. P. 1].

Omucon beptnun (Alison Bertlin), 3amecturens HauanpHuKa [lapiaMeHTCKOTO IOPUAMYECKOTO
oTJena, MpoaHaIu3upoBaIa pe3ylbTaThl UcciaeqoBaHus HalmoHansHOTo apXruBa 1 3a1aj1achk BOIpo-
COM, Kakue TpUEMbl 3aKOHOJATEIbHON TEXHUKH JIy4Ylle BCErO PadOTArOT MPH BOCIPHITUU TEKCTa
3aKOHA YHTATEJICM.

Kak mokaspIBaeT uccieoBaHle, 0JJHO3HAYHOT'O OTBETa HAa 3TOT BOIPOC NaTh Henb3s. Kak mpa-
BWJIO, ICWCTBHE KOHKPETHOTO TPUEMa 3aBHCUT OT ONMCHIBAEMOM CHUTYallld M JIMYHOCTHBIX (aKTo-
poB. OHAKO UTOTH WCCICIOBAHMS ITO3BOJISIIOT BBIPAOOTATh Pl MPAKTHUECKUX PEKOMEHIAINN ISt
COCTaBHTENICH TEKCTOB 3aKOHOB, HAIIpUMep: Leneco00pa3Ho TNepeaBaTh BEIYUCICHUS GopMynamy,
a He CIIOBaMH, clielyeT 0OpaTUTh BHUMaHHE Ha (POPMYJIMPOBAHUE MOJIOKEHUH, CollepKalix ycio-
BUSI, U CTPYKTYPY NPEITIOKEHUH.

IIpoananu3upoBaB JaHHbIE ucCilenoBaHus, IlapiaMEeHTCKUIM IOPUAMYECKUM OTIAEN HPHUHAI
B 2015 r. HOByIO BepcHio PykoBozcTBa no 3akoHomarensHOH TexHuke (Drafting Guidance), B koTo-
POM JalOTCsI MOJIPOOHBIC YKa3aHUSI OTHOCHTENBHO HE TOIBKO CTPYKTYPHI TEKCTa 3aKOHA, HO M €ro
SI3BIKOBOTO O(hOPMIICHHSI.

Hampumep, pekomeHyeTcst n30eraTh Tak Ha3bIBAEMBIX «COHIBUY-CTPYKTYp» (sandwich clauses),
KOTJla B TIPOMEXYTKE MEXKAY MPEUIOKEHHEM B Hadase (MPUAATOYHBIM) M MPEIJIOKCHUEM B KOHIIE
(TMaBHBIM) TIEPEUUCISIOTCS YCIOBHS, OOCTOSTENHCTBA W T. I, IPUYEM TJIABHOE U NPUAATOYHOE
MPEIIOKCHUS SBIISIOTCS MTOJTHOCOCTABHBIMU M CYOBEKTHI B HUX COBITAJIAIOT:

If an inspector reasonably believes that —
(a) premises falling within this Part are unfit

Ecnu y nHCHIeKTOpa ecTh OCHOBAaHHS OJIa-
raTh, 4T0

for human occupation,

(b) the premises are nevertheless occupied,
and

(c) the life or health of the occupants is at
risk,

the inspector may serve a notice under this
section

(a) momenIeHusI, MOAIaIAI0INe IO JCHCT-
BUE TAHHOW YaCTH, HETIPUTOIHBI JUIS TIPOKUBA-
HUS,

(b) B 1aHHBIX TOMEIIEHUSX, TEM HE MEHEE,
MPOKUBAIOT JIFOJTU 1

(¢) )KU3HB WIH 37I0POBBE MTPOKUBAIOIINX B
MTOMEIICHUH JII0/Iel HaXOIATCS MO YTPO30H,

WHCIIEKTOP BIIPaBe HAIPABUTh YBEIOMIICHHE,
IIPENYCMOTPEHHOE HACTOSIIEH CTAThEH.

Llenecoobpa3Ho U3MEHHUTH TaKyl0 CTPYKTYpY, IOCTaBHB B Haydajo TIaBHOE MpeaioKeHHe, a 3a-

TEM NMPUAATOYHOC YCIIOBUS:
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An inspector may serve a notice under this
section if the inspector reasonably believes
that —

(a) premises falling within this Part are unfit
for human occupation,

(b) the premises are nevertheless occupied,
and

(c) the life or health of the occupants is at
risk.

WHucnexTop BrpaBe HapaBUTh YBEAOMIIE-
HUE, IPElyCMOTPEHHOE HACTOSIIEH CTaThEH,
€CJIM y HEro eCTb OCHOBAHHsI 110JIaraThb, 4To

(a) momernIeHwusI, MOAMAIAIONINE IO JCHCT-
BH€ JIaHHOW YacTH, HETIPUTOIHBI [T MTPOXKHUBA-
HUS,

(b) B 1aHHBIX MTOMEIICHUSIX, TEM HE MEHEE,
MIPOXKHUBAIOT JIFOIH U

(¢) *KM3HB UJIH 3I0POBBE MPOKUBAIOIINX B
MTOMEIIECHUH JTI0Ield HaXOAATCS O YTPO30H.

Eme opHOl pexoMmeHmanueil, oOJerdaronieil BOCIPHUSATHE TEKCTa 3aKOHA, SIBISETCS OTKa3

OT CCBHIJIOK BHYTPHU CTATbhHU. TaK, BMECTO

(1) A person may apply to the council for a
permit to play music.

(2) An application under subsection (1) must
contain the prescribed information.

(3) On receiving an application made by a
person under subsection (1), the council may
issue a permit to the person.

(1) JIumo moxxeT 0OpaTUTHCA C 3asBJICHUEM B
COBET 3a pa3pelleHreM UrpaTh My3bIKY.

(2) 3asBnenue, mpemycMoTpeHHoe 1. (1),
JIOJDKHO COZEPIKATh OTpeieNieHHY 0 HHpopMa-
ITHIO.

(3) Iocne momydeHus OT JIUIA 3asIBICHHUS,
MpeayCMOTPEeHHOTO T1. (1), COBET MOXKET BHIIAThH
9TOMY JIMILY pa3pelicHHe.

JOCTaTO4YHO HaITucaThb

(1) A person may apply to the council for a
permit to play music.

(2) An application must contain the pre-
scribed information.

(3) The council may issue a permit to an ap-
plicant.

(1) JIumo mokeT 0OpaTUTHCSA C 3asBICHUEM B
COBET 3a pa3pelleHNeM UrpaTh My3bIKY.

(2) 3asBieHME HOIKHO COEpKaTh OMpee-
JICHHYIO HH(POPMAIIHIO.

(3) CoBet MOKeET BBIAATH ATOMY JIUILY pa3-
pellIeHue.

Kpome Toro, aBTOpam 3aKOHOAATENBHBIX TEKCTOB PEKOMEHIyeTCsl U30erath ynoTpeOIeHusT KOH-

KPETHBIX CJIOB U BhIpakeHUH. K UX 4HCITy OTHOCSTCS, B YaCTHOCTH, CJIOKHBIC MPEJJIOTH M BhIpaXKe-
HUS, XapaKTepHBIC JJIsi TEKCTOB O(HIIMANIBHO-IEIOBOr0 cThis. VX mpemiaraetcs 3aMEHUTh HEH-
TPaJIbHBIMA B CTHJIMCTUYECKOM OTHOIICHHH U TPO3pPauyHbIMA C TOYKUA 3PEHHUS CEMaHTHKHU.
Hanpumep, pursuant to ‘B COOTBETCTBHH ¢’ MOXKHO 3aMEHUTH Ha under (no), by virtue of ‘B cuiny’ —
Ha by (no), as a result of ‘B pe3ynbrare’, because of ‘M3-3a’ B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, without
prejudice to the generality of ‘6e3 yuiep6a /i 00IIEr0 CMBbIC/A BBIIIEU3I0KEHHOIO' — Ha without
limiting wnu without preventing ‘He orpaHu4mMBasch’ U T. 1. [Bertlin, 2014].

PeanbHble M3MEHEHHS SI3bIKA 3aKOHONATENHLCTBA CETOIHS TPEOYIOT TITyOOKOTO HCCIIENOBAHHMS,
OJIHAKO JlaXke Oeryblfi B3IJIsA[ HAa HEKOTOPHIC THUIIOBBIC (DOPMYIHMPOBKH IO3BOJIIET TOBOPHUTH, YTO
OHH UMEIOT MECTO.

B kauecTBe npumepa npuseaeM GopMyJIMPOBKY 0 GUHAHCUPOBAHHH.

B 3akone 2009 r. oHa UMEET CIETYIOIINA BUI:

There shall be paid out of money provided by Parliament any increase attributable to this Act in the sums
payable under any other Act out of money so provided.

3a cuer JACHEXKHBIX CPEACTB, BbIACTIACMBIX HapJIaMCHTOM, BBITLJIAYMBACTCS JTF000€ CBA3aHHOE C MCIIOJIHCHHEM

HACTOSIIEro 3aKoHa yBEIHYEHHE CYMM, KOTOPbIE COTJIACHO KaKOMY-IHMOO JIPyroMy 3aKOHY BBIIIAUMBAIOTCS
13 JICHET, BBIJIEISIEMBIX HIMEHHO TaKUM 00pa3oM.

B 3axone 2014 r. oHa BEITVISIIAT TaK:
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There is to be paid out of money provided by Parliament any increase attributable to this Act in the sums
payable under any other Act out of money so provided.

Kax Buanm, MonansHBIN raaron shall 3ameHeH Ha BeIpakeHue to be to. Ilo cyrtu, shall ne nepe-
JIaCT B 3TOM KOHTEKCTE BO3JIOXKCHHS Ha JIMIIO 0053aTeNbCTB. Peub HIET O 3alIaHuPOBAHHBIX JICHCT-
BUAX, @ UMCHHO O IMOPAAKE BBIACICHUA NCHCKHBIX CPEACTB, B CBA3HM C YEM U IMPOUCXOAUT 3aMCHaA
shall Ha MofanbpHOE BBIpaKeHUE to be fo. Ilpu >TOM mepeBoj B 4aCTH MOJAIIBHOCTH HUKAK HE M3Me-
HSIETCsl, UTO €llle pa3 MoJUYEePKUBACT UCTIONb30Banue shall B 3akoHax Hawana XXI B. B cuiry Tpaau-
MUY M OTCYTCTBHE y HETO 3HAUCHHUS 005A3aHHOCTH JIAHHOM CTydJae.

AHanoruyHoe moyiokeHue B 3akoHe 2016 1. chopMynupoBaHo ciaenyonmM o0pa3om:

The following are to be paid out of money 3a cueT ACHEKHBIX CPEMICTB, BEIICIICMBIX
provided by Parliament — [TapaMeHTOM, BBITUTAYMBACTCS CIIEAYIOIIEE:

(a... (a ...

(b) any increase attributable to the Act in the (b) m060e CBA3aHHOE C UCIIOJIHEHUEM Ha-
sums payable under any other Act out of money | crosiero 3akoHa yBEIHYEHHE CYMM, KOTOPBIE
so provided. COTJIACHO KaKOMY-JIM0O IPYroMy 3aKOHY BBI-

TUTAYUBAIOTCS U3 JICHET, BBIJCIAECMBIX UIMEHHO
TaKuM 00pa3oMm.

Jlexcudecku mpeasiocKeHUEe HE U3MEHWIOCh. B HEM COXpaHWIMCH OTIVIArOJIbHBIC NpUiiaraTelib-
Hele ¢ cydpdukcom -able (attributable, payable), uMeromuUM 3HaYE€HUE MACCHBA U TMPHUAAIOLIHIM
CTPOTOCTh M O(QUIHATLHOCTh CTHIIIO HM3JIOKEHUs, OTChUIOYHBIC (Gpas3bl (under any other Act, so
provided), momanbHOCTS (to be to), cTpagatenbHbIi 3anor (be paid out), bombinas 4acTh Gpopmynu-
POBKH B 11eJIOM. MI3MeHeHUs1 KOCHYJIHCh CTPYKTYpBI IpesiokeHus. Bmecto Monenu ¢ ¢oopManbHBIM
MOJIKAIINM there, KOTOPOE MPHUACT BHICKA3bIBAHUIO 00C3IMUYEHHOCTD, aBTOP TEKCTa 3aKOHA HC-
MoJIb3yeT momjiexaniee the following ‘cnepyroinee’, npenBapss TakuM o0pa3oM MEpEeUYUCICHHE
1 BHOCH SACHOCTBb B CMBICII ITIOJIOKCHHA. CprKTypa MMPEAJIOKEHUA B IIEPEBOAC IMPU 3TOM HUKAK HC
HU3MCHACTCs, a CIMCOYHOC M3JIOKCHUEC IMMYHKTOB B OPHUIMHAJIC IPUBOAUT K HeOGXO}II/IMOCTI/I aHalJlo-
THYHOTO ITOCTPOCHHUS B IEPEBOJIE C JOOABICHUEM CIIOBA C1edyioujee TIepe]] epeUrCICHUEM.

IMonenem uror. LleneBast ayauTopus 3aKOHOJATENBHOTO TeKcTa pazHopoaHa. C ofHO# cropo-
HbI, OHAa BKJIIOYACT PAAOBBIX I'paXXJaH, YbW MHTCPECHI U IIpaBa 3aKOH IMPU3BaH 3allUIIaTh. C Z[perﬁ
CTOPOHBI, YUTATCIAMU ABJIAIOTCA TAKKE IOPUCTHI U CyAbU, KOTOPBIC HEMMOCPEACTBECHHO IMPUMCHAIOT
Y UHTEPIPETUPYIOT 3aKOH B CBOCH MpPAKTHUKE. ABTOP TEKCTa 3aKOHA CTAJIKMBAETCS ¢ HEOOXOAMMO-
CTBhIO HaliTH GajaHC MEXAY 3THMHU ABYMS KaTe€rOpHUAMH, UTO SIBIISETCs, O€3yCIIOBHO, HEJIETKOHN 3a-
nmaved. Mcropus pa3BuTHS si3blKa OPUTAHCKOTO 3aKOHOJATEIhCTBA MOKA3bIBACT, YTO (haKkTop Iielie-
BOIl ayIUTOpPHM WrpaeT OAHY W3 KIIOUEBBIX pOJe Mpu BHIOOpPE aBTOPOM CTaTyTa S3bIKOBBIX
CPEZCTB.
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THE FACTOR OF TARGET AUDIENCE OF A LEGISLATIVE TEXT
AND ITS INFLUENCE ON THE LANGUAGE OF LAW

The paper considers the relationship between the factor of target audience of a legislative text
and the linguistic features of a law.

The target audience of British statutes has changed through history. From the XV century to the
1970s drafters meant statutes to be read by professionals, i.e. lawyers and judges. This influenced
the style of drafting. The sentences were long and often consisted of hundreds of words. Drafters
used complex syntactic structures with numerous clauses and participial constructions. The key
modal verb was shall. It was used both to express the duty to do something and to state facts. Stat-
utes were abundant in archaic words, references, nominal phrases and technical words. All this
made legislative texts extremely hard to understand and an ordinary person had to consult a lawyer
in order to know what a particular law said.

Criticism of the language of law gained momentum in the 1970s. Renton Committee Report of
1975 emphasised that if citizens do not understand laws they are deprived of their right to live under
the rule of law, which undermines democracy. Plain English Movement, which also became popular
in Britain in the 1970s, contributed a lot to further changes in the language of law. Plain English
drafters assumed that the reader of a legal document is the user of the document. That is why laws
should be written in plain language, i.e. clear and precise language. The language of law really
changed under the influence of the Movement. One of the most noticeable trends was that drafters
stopped using shall and replaced it with must to express duties and obligations and Present Simple
to state the provisions. Passive voice was preserved mainly for gender-neutral writing and in repeals
and amendments. Most archaic words such as forthwith, hereby, notwithstanding, aforesaid, here-
inafter, thereunder stopped to be used. Plain English drafters promoted the use of short sense-bites,
which led to changes in syntax and the layout of a section.

In 2012 a research was conducted in Britain to find out who the readers of statutes are. The re-
search singled out three groups of readers: no-lawyers who use legislation in their work, members
of public who want to know and protect their rights and lawyers ranging from practicing lawyers to
law librarians. Thus, the target audience of a legislative text is not homogeneous. The research also
showed that both lawyers and non-lawyers have difficulties in understanding statutes.

As a result British government launched a project called good law initiative meaning that good
law is necessary, clear, coherent, effective and accessible. The research revealed which drafting
techniques work better for the reader and which are absolutely ineffective. A new Drafting Guid-
ance was presented in 2015, which gave practical recommendations to the drafters on how to draft
laws and improve their language. Thus drafters were recommended to avoid sandwich clauses, to
avoid using references within one section, to replace certain formal words like pursuant to, by virtue
of, without prejudice to the generality of with simpler and more understandable equivalents, etc.

The paper concludes that the target audience of a legislative text is different. The drafter needs to
strike the right balance between lawyers and non-lawyers choosing the appropriate linguistic means
carefully.

Keywords: legal language, target audience, language of law, drafting style, statute.
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